HRVATSKA SREDNJOVJEKOVNA PISMENOST I KNJIŽEVNOST
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TRAJANJE: 9.(11.)-15.ST.
· Tri pisma: glagoljica, ćirilica,latinica, Tri jezika: staroslavenski, hrvatski (Dalmacija- čakavština), latinski

· Vladari: knez Višeslav, knez Trpimir, kralj Tomislav, kralj Zvonimir…

GLAGOLJICA – prvo pismo kojim su se služili Hrvati je glagoljica, a dolazi od riječi glagoljati – govoriti, pričati, reći. Bizantski car Mihajlo šalje braću Konstantina (Ćiril) i Metoda 863. u moravsku misiju, na poziv kneza Rastislava. Ćiril je autor glagoljice. Na tom pismu je zapisao prve slavenske riječi Proslov Ivanova Evanđelja. Prevode knjige za bogoslužje na slavenski jezik. 885. nakon Metodove smrti protjerani su iz Moravske te se sklanjaju u Hrvatsku (Istra, Kvarnerski otoci, Hrvatsko Primorje, Dalmaciju) te tako je k nama prenesena baština Svete braće – pismo glagoljica, biblijski tekstovi zapisani u knjigama, te sustavan i uređen književni jezik (staroslavenski). Glagoljicu su nazvali Jeronimovo pismo da bi zaštitili od progona. Svako slovo ima ime i vrijednost broja. Pri sastavljanju pisma korištena je teološka simbolika križ (kršćanstvo), krug (savršenstvo) i trokut (sv. Trojstvo). 

Najstariji glagoljaški spomenici: Bašćanska ploča, Valunska ploča, Krčki natpis, Plominski natpis, Humski grafit, Ročki abecedarij.

ĆIRILICA- drugo pismo koji su se služili Hrvati. Neki slavenski narodi: Bugari, Rusi, Srbi, Makedonci zamijenili su glagoljicu grčkim pismom te ga uredili za slavenski jezik. To se pismo počelo širiti u 12. st. na jugu Hrvatske i u BiH. Hrvatska ćirilica se u srednjem vijeku posebno razvijala; dobila je ime bosančica ili bosansko-hrvatska ćirilica.

Najstariji spomenici na ćirilici su: Natpis s Povljasnkog praga, Povaljska istina, Poljički statut, Aleksandrida, dubrovački zbornik: Libro od mnozijeh razloga.

LATINICA - treće pismo kojim Hrvati pišu. Hrvati su se s latinicom susreli nakon što su osnovali svoju državu i prihvatili kršćanstvo u 7. st.. Prva hrvatska imena zabilježena latinicom su iz 8. st. (kneza Višeslava- na krstionici, kneza Branimira- ukrasne grede crkava, kneza Godečaja- u Ninu). Latinski jezik je prvi jezik državnih dokumenata. 

Najstariji tekst pisan latinicom je Res i zakon sestara dominikanskog reda u Zadru iz 1345. godine.

Od srednjeg vijeka do 19. st. Hrvati pišu svim trima pismima, ali od sredine 14. st. sve se više koristi latinica koja će postati jedinim hrvatskim pismom. 

Glagoljaško razdoblje hrvatske književnosti počinje pojavom prvih pisanih spomenika i traje sve do zatvaranja senjske glagoljaške tiskare 1508. U tom razdoblju Hrvati su stvorili svoje samostalno političko područje pa su već u 9. i 10. stoljeću razvio kulturni život to jest začela pismenost.

Hrvatska redakcija: staraoslavenski jezik u vrijeme pojave prvih spomenika počinje doživljavati pojedinačne recenzije ili redakcije. To znači da se u staroslavenski jezik sve više uvlače elementi hrvatskog jezika. Tako je nastala hrv. redakcija –uglavnom čakavska
Hrvatska glagoljica- uglata glagoljica prvotna je okrugla
· Pišu se: POVIJESNI I PRAVNI TEKSTOVI, BIBLIJSKI I LITURGIJSKI TEKSTOVI, KNJIŽEVNI TEKSTOVI (lirika, epika i drama)

KRATKA KRONOLOGIJA
· 10.st. traktat Crnorisca Hrabra O PISMENIMA

· 11.st. BAŠČANSKA PLOČA

· 12.st. LJETOPIS POPA DUKLJANINA

· 13.st. VINODOLSKI ZAKON I RUMANAC TROJSKI

· 14.st. ŠIBENSKA MOLITVA I SVIT SE KONČA

· 15. st. LUCIDAR
Baščanska ploča
· najpoznatiji hrvatski epigrafski spomenik, nastala je 1100. god nakon smrti kralja
   Zvonimira, pisac toga teksta je Opat Držiha

· služila je kao pregradna ploča između prostora za svećenstvo i prostora za puk u
   benediktinskoj opatijskoj crkvi sv. Lucije u Jurandvoru kraj Baške na otoku Krku,
   gdje je i pronađena, zidar crkve Sv. Lucije je Opat Dobrevit

· to je darovnica u kojoj kralj Zvonimir daruje ledinu (livada), dio zemlje crkvi sv.
   Lucije

· počinje religioznim motivom, a nastavlja se svjetovnim

· pisana je glagoljicom na hrvatskom jeziku, bila je oštećena i služila je kao podna
   ploča

· napravljena je od vapnenca, visoka 99,5 cm x 1999, debljine 7,5-9 cm

· sadrži oko 100 riječi u 13 redaka, odlikuje se ritmičnošću, započinje: "U ime Oca 

   i Sina i Duha Svetoga" (kao i većina dotadašnjih tekstova)

     -      iz nje počinje jezično stvaralaštvo u Hrvata      

· iz teksta doznajemo da su Krk i Kvarnerski otoci tada u granicama hrvatske
   države kralja Zvonimira

sadržaj:   1) invokaciju

                 2)zapis opata Držihe

                 3)zapis opata Dobrevita

jezik: starohrvatska čakavština s elementima crkvenoslavenskog jezika

pismo: prijelazni oblik iz oble u uglatu glagoljicu

književno značenje

1. Povijesno-kulturno

a. povijesno-prvi put se spominje hrvatsko ime

b. kulturno-jer je to prvi hrvatski pisani spomenik

2. Pravno-darovnica

3. Jezično-pokazuje kako se hrvatski jezik razvija od staroslavenskog prema hrvatskom, na njoj  se prvi put piše hrvatskim pismom i jezikom

4. Likovno-slova su bila obojana, a i na vrhu Bašćanske ploče je romanička lozica

5. Književno-pokazuje kako se u ranom srednjem vijeku razvijao hrv. književni izraz, primajući poticaje(trajna struktura rečenice, asonance, aliteracije) i ugađajući ih u svečani govor Ploče

PRVA HRVATSKA TISKANA KNJIGA: Misal po zakonu rimskoga dvora
POVIJESNI I PRAVNI TEKSTOVI
· Baščanska ploča[image: image2.jpg]
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· Vinodolski zakon[image: image4.jpg]



· Zapis popa Martinca[image: image5.jpg]



BIBLIJSKI I LITURGIJSKI TEKSTOVI
· INKUNABULE – najstarije tiskane knjige- knjige tiskane do 16.st.
· Misal po zakonu rimskoga dvora, 1483.godine

· Brevijar po zakonu rimskoga dvora, 1492. godine

KNJIŽEVNI TEKSTOVI
· Šibenska molitva

- najstarija potvrda pisanog teksta na latinici i narodnom(čakavskom)govoru

- pohvala Gospi, druga polovica 14. st.

- tip laude(pohvalne pjesme) pjevali su ih FLAGELANTI (bičevaoci)

            - pripada najstarijim latiničkim zapisima na našem prostoru

-dijeli se na 2 dijela:

       1. dio- Marija je prikazana u nebeskim sferama (uzvišena, nadzemaljska)
                        - veliča se i slavi lik Bogorodice

                   2. dio- prikazano njezino značenje za ljude; Marija je prikazana kao utjeha svima na Zemlji, kao moralna podrška, uzor, utočište

             -opisuje se prisustvo Bogorodice među ljudima
· Svit se konča – satiričan tekst, satira je uperena protiv predsjednika različitih crkava (biskupa, opatica, fratara, kardinala,..)-općenito Crkvi-oni griješe jer prodaju crkvene moći zbog vlastitih užitaka, prepustili su se porocima(novac, blud,..) 
· Rumanac trojski

· Muka svete Margarite - crkvena drama, početak drame snažan je opis pastoralnog ugođaja, poistovjećuje se ljepota prirode i osjećaji pastirice
-Sv. Margareta- poznata kršćanska mučenica

-drama je sastavljena u osmeračkim distisima, s realističkim opisima muke, sa snažnim riječima u dijalogu mučenice i mučitelja

Crnorizac Hrabar: O pismenima
· povijesni i pravni dokument
· crnorizac- zbog crne odjeće 

· hrabar- zalagao se i predavao na glagoljici iako je bilo zabranjeno
· traktat = rasprava

· govori o pismenosti Slavena, pa i  Hrvata prije pokrštavanja i nakon dolaska Ćirila i Metoda

· svjedoči nam o glagoljici, pismu koje je sastavio Ćiril
Ljetopis popa Dukljanina
· najstariji hrvatski ljetopis, nastao u Duklju (gradu Baru)

· jedan je dio nastao u 12. st., a drugi u 14. st.

· prikazao je rodoslovlje hrvatskog vladara i osnivanje hrvatske države

· u 14. st. je  s latinskog jezika preveden na hrvatski jezik

· opisana je vladavina i smrt kralja Zvonimira

· značajan je po tome što je legenda o kralju Zvonimiru dodana tek kasnije: nezadovoljan puk ubija kralja Zvonimira, a on pred samu smrt proklinje vlastiti narod, želeći da Hrvati nikad ne budu imali gospodara koji govori hrvatskim jezikom, nego da budu podložni tuđincima

Vinodolski zakon
· povijesni i pravni dokument

· podaci o uređenju pravnih odnosa između krčkih knezova (Frankopani) i do tada slobodnih vinodolskih općina

· najstariji hrvatski zakonski spomenik iz 1288.god.
· sastavljen na blagdan sv. Tri kralja
Zapis popa Martinca
· prepisivao je glagoljski brevijar za samostan u Novom Vinodolskom

· umetnuta bilješka o piscu (o Martincu)

· postoji zapis o Krbavskoj bitki koja je bila 9.9.1493. godine

· zapis je neposredno povijesno svjedočanstvo
· napisan mješavinom hrvatskog i staroslavenskog jezika
Lucidar

·  srednjovjekovna enciklopedija (knjiga općeg znanja)
·  najprije na njem. jeziku, zatim prevedena na češki, pa na hrvatski
· prevodilac je pop glagoljaš Istranin (Učku uspoređuje s Olimpom)
· pisan u dijalogu između učitelja i učenika
· Lucidar znači knjiga koja prosvjetljuje
· teološki i prirodoslovni sadržaj
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